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中介语石化现象与大学英语教学

关海丽，赵焕茹

（西安建筑科技大学，陕西　西安　７１００５５）

摘　要：中介语石化是二语习得中不可避免的现象，往往会阻碍学生二语习得的效率。因此，在英语教学中

应采取语言与文化相结合，运用有效的学习策略，减少母语的干扰，选择合适的教材以及正确对待学习者的

错误，以减少和防止中介语石化。
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　　中介语（Ｉｎｔｅｒｌａｎｇｕａｇｅ）一词（又称过渡语）

是由美国语言学家Ｓｅｌｉｎｋｅｒ于１９６９年在其论文

Ｌａｎｇｕａｇｅ　Ｔｒａｎｓｆｅｒ中首次提出的。他认为中介

语是第二语言习得者在语言习得中形成的一种

特定语言系统，一种介于母语与目的语之间的

过渡性语言体系。它兼有学习者母语和目的语

的特征，并逐步向目的语靠近，却并不是目的

语［１］。

中介语的石化现象（ｆｏｓｓｉｌｉｚａｔｉｏｎ）是指外语

学习者在中介语连续体尚未达到目的语状态时

便停止发展，某些语言错误已作为一种语言习惯

固定下来，年龄的增长与进一步的学习也无法改

变。国内学者研究发现对我国非英语专业大学

生来说，中介语基本上都没有石化，而是由于多

种原因处于暂时的稳定。在接受集中的外语培

训和最优化的语言输入后，一般都会有明显的提

＊收稿日期：２０１０－１２－２７
作者简介：关海丽（１９７２－），女，河南上蔡人，西安建筑科技大学文学院讲师，硕士，主要从事二语习得研究。

DOI:10.15986/j.1008-7192.2011.03.013



高。

本文着重梳理国内外语言学家所提出的有

关中介语石化现象的理论并结合大学英语教学

实践尝试性探讨防止石化的途径。

一、中介语石化的成因分析

针对石化现象的成因国外语言学家从不同

角度提出来各自不同的看法。

１．Ｓｅｌｉｎｋｅｒ从中介语认知的心理发生角度

提出石化产生的五个因素：母语迁移（ｌａｎｇｕａｇｅ

ｔｒａｎｓｆｅｒ）、培训迁移（ｔｒａｎｓｆｅｒ　ｏｆ　ｔｒａｉｎｉｎｇ）、学习

策略（ｓｔｒａｔｅｇｉｅｓ　ｏｆ　ｓｅｃｏｎｄ　ｌａｎｇｕａｇｅ　ｌｅａｒｎｉｎｇ）、交

际策略（ｓｔｒａｔｅｇｉｅｓ　ｏｆ　ｓｅｃｏｎｄ　ｌａｎｇｕａｇｅ　ｃｏｍｍｕｎｉ－

ｃａｔｉｏｎ）、目的语过度概括现象（ｏｖｅｒｇｅｎｅｒａｌｉｚａｔｉｏｎ

ｏｆ　ＴＬ　ｌｉｎｇｕｉｓｔｉｃ　ｍａｔｅｒｉａｌ）。

母语迁移是指学习者用母语规则对目的语

知识和技能的习得产生的影响。“在二语习得中

学习者由于尚未掌握目的语语法规则、语用规

则，便会在有意或无意中运用母语的规则来处理

目的语信息。当母语的某些规则与目的语规则

相似或相近时，这一迁移对目的语的学习产生促

进作用，那么它是积极的，被称之为正迁移（ｐｏｓｉ－

ｔｉｖｅ　ｔｒａｎｓｆｅｒ）。如果母语的规则转移成为目的语

语言习得的干扰，成为目的语错误的来源，那么

它是消极的，被称为负迁移 （ｎｅｇａｔｉｖｅ　ｔｒａｎｓ－

ｆｅｒ）”［２］。在二语习得过程中，学习者母语的语

音，词汇，语法，语篇等特征都可能对目的语的习

得产生干扰，这种负迁移长期存在就形成了中介

语的石化。例如，中国学生由于受汉语无主语句

的影响，往往会写出Ｔｏｏ　ｅａｓｙ　ｏｒ　ｔｏｏ　ｄｉｆｆｉｃｕｌｔ　ｉｓ

ｎｏｔ　ｇｏｏｄ　ｆｏｒ　ｕｓ．这样的英语句子。一般来说，当

学习者的中介语出于初始阶段时，母语迁移引起

的错误较多，因为学习者在此阶段对母语规则有

很强烈的依赖，随着学习者的外语水平的提高，

对母语的依赖会逐渐减少，母语迁移造成的错误

也会越来越少。

培训迁移针对受教师的教学方式和教学材

料影响而形成的中介语石化现象。外语教师的

中介语中某些不地道的语言运用及教授使学生

产生了对目的语的一些语言规则的误解，这种误

解若产生于学习者学习的初始阶段，一经形成，

往往不易清除。例如教师在教学中过度强调动

词ｓｔｒｉｋｅ的过去分词ｓｔｒｕｃｋ的拼写形式，结果会

引导学生把ｓｔｒｉｋｅ的现在分词写成ｓｔｒｉｃｋｉｎｇ．另

外语言教学材料的使用不当也可产生培训迁移，

例如模拟的非真实的语言输入，即专为教授某一

种语法现象或句型而编写的口语教材。这种语

言输入偏离真实生活语境，强调书面语的正式性

和规范性。而实际日常生活中，同样的表达持母

语者往往会使用非正式的说法。这就使外语习

得者的中介语听起来不地道。

学习策略导致中介语石化最明显的形式是

“简化”（ｓｉｍｐｌｉｆｉｃａｔｉｏｎ），即将目的语简化，最明显

的简化是体现在句法上。简化的形成主要受交

际教学法的影响。交际教学法注重交流的流畅

性而忽视语言运用的准确性，长期以往，学习者

的一些典型的语法错误，如冠词的添加，复数的

使用等就会石化。同时简化这一学习策略使学

生的句子结构单一，词汇单调，语言失去多样性。

学习者不能自如地运用目的语，更无法接近目的

语。

学习者在具有一定语言能力后，倾向于使用

回避（ａｖｏｉｄａｎｃｅ），简化（ｓｉｍｐｌｉｆｉｃａｔｉｏｎ）等交际策

略去克服交际中存在的困难以达到交际目的［３］。

但是这些交际策略一方面使学习者错误地认为

既然使用回避，简化的手段也可实现交际目的，

那么他们就没有必要像学习初期那样注重语用

能力的培养；另一方面学习者在交际中运用简

化，甚至手势，眼神等体态语的策略削弱了他们

进一步学习目的语的动力，使得语言水平停滞不

前，从而产生中介语的石化。

目的语过度概括是指学习者常常把语言规

则当成普遍性规则来使用。例如学习者把规则
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动词过去时形式的变化扩展到不规则动词中

去，写出 Ｈｅ　ｗｅａｒｅｄ　ａ　ｒｅｄ　ｈａｔ这样的句子。或者

学习者会把后接动词不定式的动词规则套用到

任何动词上，如Ｙｏｕ　ｋｅｐｔ　ｍｅ　ｔｏ　ｗａｉｔ　ｆｏｒ　ａｎ　ｈｏｕｒ．

Ｓｅｌｉｎｋｅｒ从认知角度所得出的研究结果无

疑是意义重大。母语迁移，培训迁移，学习及交

际策略，目的语过渡概括等都体现了人类认知

的经济原则和概括原则，这些方法一方面在二

语习得初期提高了学生学习的效率，另一方面

也阻碍了学生的二语水平向目的语的最终过

渡，所以在教学中要提醒学生避免过度使用这

些策略同时也要求教师对学生进行最优的语言

输入。

２．Ｓｃｈｕｍａｎｎ强调社会文化环境对学习者

心理的影响。他的主要理论是文化迁移模式。

Ｓｃｈｕｍａｎｎ指出如果二语学习者的社会文化与

目的语的文化差异较大，就会造成一些学习者

的心理负担，产生戒备心理，与目的语保持一定

的心理距离，甚至产生排斥现象。这样目的语

的输入就会受到限制，学习者就会依赖母语和

不完善的中介语，从而造成中介语的石化［４］。

Ｓｃｈｕｍａｎｎ的观点实际上默认了语言和文化的

不可分性。

３．Ｅｌｌｉｓ从生物论及学习者动机的角度分析

中介语石化的内外因［５］。内因强调学习者由于

缺乏文化融合的愿望而不努力去接受目的语的

文化模式；外因主要指交际压力和交际反馈。

交际压力是指在交流中，学习者想要表达的观

点超越其语言表达能力时经常感受到的压力。

这种长时期的压力往往会导致语言石化。交际

反馈包括情感反馈和认知反馈。二语习得者在

学习过程中使用的中介语会得到持本族语者或

二语教师的不同情感反馈和认知反馈。情感反

馈通过面部表情，声调或手势来传递，有肯定、

中立和否定三种情况；而认知反馈通过语言形

式来实现，也有三种同样的情况。如果学习者

在交流过程中使用不准确，或不地道的语言同

样得到肯定的情感和认知反馈，就会鼓励学习

者反复使用，长期以往会形成石化。因此为避

免错误石化，最好使用肯定的情感反馈和否定

的认知反馈。Ｅｌｌｉｓ的内外因研究为教师面对学

生语言错误时应如何反馈提供了理论指导。

二、对英语教学的启示

中介语石化现象的研究对我国英语教学实

践有很多的启发。通过对造成中介语石化复杂

的语言、心理和社会文化因素的分析，使我们认

识到语言错误并不完全是消极因素，而是一种

不可避免的自然现象。关键是如何在教学实践

中，结合学生的个体情况尽量减少中介语的石

化。

１．语言和文化教学相结合

如前所述，当目的语的社会文化与母语的文

化相差较大时，学生在心理上就会疏离这种语

言，失去学习的兴趣与动力。因此对英语国家社

会与文化领域内各种知识的介绍就显得尤为重

要。在教授语言知识的同时要强调文化知识的

普及。学生只有在了解英语这门语言所承载的

文化的同时，才能在心理上逐渐接受并产生与之

融合的愿望，也才能调动学习的动力和兴趣。文

化习得的培养还可提高学习者的语用能力，使他

们的中介语逐步向目的语过渡。在实际教学中，

除传统的听说读写课外，还应开设西方影视欣

赏，西方社会礼仪，风俗，文学，历史，宗教的选修

课。

２．采取有效的学习策略

在教学中，教师应加强比较教学法，对比英

汉两种语言在语音、词汇、语法、语篇规则的异

同，纠正过度概括和简化等学习策略导致的错误

石化；对比中西方文化，让学习者理解中英语用

规则的不同。学生在加深了对母语与目的语的

了解后，才能更好地有意识地采取积极有效的学

习策略。
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３．减少母语的干扰

为减少母语干扰，教师应提供给学生足够

的最优化的目的语的输入，即保证输入的数量

和质量。教师可利用外教，多媒体，网络教学等

进行大量，系统地听看不同背景的真实的对话

和影视节目，使学习者亲自感受目的语，增强感

性认识。

４．选择合适的教材

教学材料一定要真实化和语境化。真实的

教学材料是现实生活中使用的，不是专为教学

而设计的。这些材料所传递的信息和意义依赖

于他们所处的社会语境，不能孤立地去理解。

教材的难易程度要适中，应采用与学生认知，思

维能力相符的内容。高于或低于学生能力的教

材都会削弱学生的学习动力和兴趣。另外，摈

弃语言和内容过时的教材，如果语言教材跟不

上社会的发展和变化，学生就难以获得真正意

义上 的 目 的 语 材 料，难 以 激 发 他 们 学 习 的

兴趣。　　　

５．正确对待学习者的错误

为减少学生的交际压力，在课堂中，对于学

生中介语中的错误，“教师最好采用肯定的情感

反馈，如微笑和否定的认知反馈来纠正错误。

但要注意措辞的使用，不要伤害到学生的学习

热情”［４］。根据石化的特点，教师在纠正错误时

有两点要注意。第一要注意犯错误的性质，理

解上的错误往往说明学习者对某一语言规则的

无知，这需要老师纠正，若不纠正，就会停留在

过渡语中，产生石化。老师应告知其正确的用

法，使其成为学习者新的知识。这有助于培养

学习者的“语法意识”。表达上的错误也许由于

两种知识系统和能力的差距所致。学习者不一

定对某一规则无知，很可能是因为过分利用了

其学习策略而出现错误。这种错误往往过一段

时间会自然消失。这种错误教师则可忽略。第

二要注意学习者所处的学习阶段。对初学者所

犯的错误，教师尽量纠正，这会提高他们日后学

习的自信心。若学习者处于高级阶段，这些错

误往往已经是根深蒂固，教师的纠正也会收效

甚微。

三、结　语

通过以上分析，可以看出中介语石化现象是

二语习得中的一种常见现象。认识和了解中介

语及其石化现象对如何防止和减少语言石化现

象及英语教学有着重要的指导意义。
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